Canto Eleven - Chapter
One

The Curse Upon the
Yadu Dynasty



Section — 1

Krsna removes the Yadus
from the face of the Earth
(1-7)



Section-I Krsna removes the Yadus from the face of the
Earth (1-7)

| 11.1.1 ||
Sri-Suka uvaca
krtva daitya-vadham krsnah
sa-ramo yadubhir vrtah
bhuvo 'vatarayad bharam
javistham janayan kalim

Sukadeva Gosvami said: Lord Krsna (krsnah),
accompanied by Balarama (sa-ramah) and surrounded by
the Yadu dynasty (yadubhir vrtah), killed many demons
(krtva daitya-vadham). Then, producing a quarrel (kalim
janayan), he quickly relieved (javistham avatarayad) the
earth of its burden (bhuvo bharam).



I offer respects to Sri Krsna-caitanya.

[ take shelter ot the Lord of Govardhana, the supporter of
the earth which nourishes the cows, and to the
Govardhana Mountain.

Oftering respects to guru and Krsna, the ocean of mercy,
[ take shelter of Sukadeva, master ot the world, eye of the
universe.

[ ofter myselt and everything I possess to Krsna who is
the life of the gopis and the controller, for service to his
dear devotees.



One chapter begins to describe Krsna’s disappearance.
Four chapters deal with the Navayogendras.

One chapter describes the curse of the sages and the
prayers of the devatas.

Twenty-three chapters are dedicated to Krsna’s teachings
to Uddhava.

One chapter describes the destruction of the Yadu
dynasty, and one chapter describes Krsna’s
disappearance.



Thus, in thirty-one chapters of the Eleventh Canto, the subject of
liberation, previously mentioned, is described.

In the First Chapter, thinking of how to destroy the Yadu dynasty
the Lord arranged for brahmanas to curse them and the iron ball
became reeds.

In the Tenth Canto Krsna, the tenth subject asraya, Svayam
Bhagavan, who satisfies and astonishes his devotees with his
variegated, sweet pastimes, was described.

In the Eleventh Canto, liberation, which takes shelter of his lotus
feet, is described, and to relate a little of the remaining pastimes,
the previous pastimes are again mentioned in this verse.

The quarrel refers to the dissension between the Kurus and
Pandavas.



Section-I Krsna removes the Yadus from the face of the
Earth (1-7)

111.1.2 |
ye kopitah su-bahu pandu-sutah sapatnair
durdyuta-helana-kaca-grahanadibhis tan
krtva nimittam itaretaratah sametan
hatva nrpan niraharat ksiti-bharam isah

The Supreme Lord (isah) made the Pandavas (tan krtva),
enraged (ye su-bahu kopitah) by the numerous ottenses of
their enemies, such as duplicitous gambling (durdyuta),
verbal insults (helana), the seizing of Draupadi's hair (kaca-
grahanadibhih), the immediate cause (nimittam), and then
had all the assembled kings kill each other (sametan nrpan
itara itaratah hatva), thus relieving the earth of its burden
(ksiti-bharam niraharat).




* This verse described the quarrel.

* The Lord made Arjuna and others, enraged greatly
(subahu) by the unfair gambling match and other
incidents, the cause, and then had the assembled kings
kill each other and thus removed the burden of the earth.



Section-I Krsna removes the Yadus from the face of the Earth
(1-7)

[ 11.1.3 ]
bhii-bhara-raja-prtana yadubhir nirasya
guptaih sva-bahubhir acintayad aprameyah
manye 'vaner nanu gato 'py agatarn hi bharam
yad yadavam kulam aho avisahyam aste

After using the Yadu dynasty (yadubhir), which was protected
by his arms (sva-bahubhir guptaih), to eliminate (nirasya) the
kings who with their armies had been the burden of this earth
(bhu-bhara-raja-prtana), the unfathomable Lord thought
(aprameyah acintayad), "Although the earth's burden is now
gone (manye avaner bhararm nanu gatah), in my opinion it is
not yet gone (agatarn hi), because there still remains (yad aste)
the intolerable burden (avisahyam) of Yadu dynasty itself
(yadavam kulam) remain (aste)."




Who were the Yadus?
They were protected by the strength of Lord’s own arms.

He then began to think, but because it is not possible to
understand his thoughts at that time, he is described as
aprameyah: unfathomable.

Nanu indicates a conjecture.

[ think that though, from the commoner’s perception, the
burden is gone, the burden is not gone.

Why? Though the Yadavas have the highest dharma,
they are also a form of burden. This is explained in the

First Canto (Chapter Fifteen).



Section-I Krsna removes the Yadus from the face of the
Earth (1-7)

[11.1.4 |
naivanyatah paribhavo 'sya bhavet kathaficin
mat-samsrayasya vibhavonnahanasya nityam
antah kalih yadu-kulasya vidhaya venu-
stambasya vahnim iva santim upaimi dhama

They cannot at all (asya na eva kathancit) be censured
(paribhavo bhavet) by anyone else (anyatah) since they
have unrestricted power (vibhava unnahanasya), having
taken constant shelter of me (nityam mat-samsrayasya).
Making a quarrel (kalim vidhaya) within the Yadu family
(antah yadu-kulasya) like a fire in a bamboo grove (venu-
stambasya vahnim iva), and thus destroying them
(santim), I will then attain my abode (upaimi dhama).



Should relieving the earth of this burden be undertaken
by someone else? The answer is given.

They cannot even be censured (paribhavah) by anyone
else, what to speak of being killed.

They have taken shelter of me and have unrestricted
power.

Arranging from them to go to Prabhasa and having them
quarrel, I will arrange for their destruction ($antim), and
then attain Vaikuntha.



* 1 will go to Vaikuntha in my portion-- as my form of
Narayana (which merged into Krsna when he appeared
on earth).

* Just as a wind causes fire by friction of bamboos, destroys
them, and then disappears, 1 will arrange for friction
among the Yadus, destroy them, and then disappear.



Section-I Krsna removes the Yadus from the face of the
Earth (1-7)

111.1.5 ]
evam vyavasito rajan
satya-sankalpa iSvarah
Sapa-vyajena vipranarm
safijahre sva-kulam vibhuh

O King (rajan)! When the powertul Lord (vibhuh isvarah),
whose desire always come true (satya-sankalpa), had thus
decided (evar vyavasitah), he withdrew his family from
the earth (sanjahre sva-kular) on the pretext of a curse
spoken by an assembly of brahmanas (vipranam S$apa-
vyajena).



* Making up his mind in this way, on the pretext of a
brahmana’s curse he withdrew his family.

* One purpose of this arrangement was to show the great
powers of brahmanas.



Section-I Krsna removes the Yadus from the face of the Earth (1-7)

[11.1.6-7 ||
sva-murtya loka-lavanya-nirmuktya locanam nrnam
girbhis tah smaratam cittarn padais tan iksatam kriyah

acchidya kirtim su-slokam vitatya hy afjasa nu kau
tamo 'maya tarisyantity agat svam padam isvarah

Having stolen people’s eyes (nrnam locanarm acchidya) with my form
which makes them reject all other beauty (loka-lavanya-nirmuktya
sva-miurtya), having stolen their voices and ears by my words, having
stolen their minds and having stolen their movements ot their bodies
by the markings on my footprints, and having distributed my glories
which are praised by poets, people of the tuture will be delivered from
samsara by these glories. Thinking in this way, the Lord made up his
mind (ity agat svam padam iSvarah).



Section — 11

Pariksit Maharaj Questions
about the Mystery of the
Yadu’s Disappearance (8-9)



Section-II Pariksit Maharaj Questions about the Mystery
of the Yadu’s Disappearance (8-9)

111.1.8 |
Sri-rajovaca
brahmanyanam vadanyanam
nityarh vrddhopasevinam
vipra-sapah katham abhud

vrsninam krsna-cetasam

King Pariksit said: How could the brahmanas curse the
Vrsnis (vipra-sapah vrsninam katham abhtud), who were
always respecttul to the brahmanas (brahmanyanarm), who
were charitable (vadanyanam), who were inclined to serve
seniors (vrddhopasevinam) and whose minds were always
absorbed in Krsna (nityar krsna-cetasam)?



Section-1II Pariksit Maharaj Questions about the Mystery
of the Yadu’s Disappearance (8-9)

| 11.1.9 ||
yan-nimittah sa vai sapo
yadrso dvija-sattama
katham ekatmanam bheda
etat sarvam vadasva me

O purest of the twice-born (dvija-sattama)! What was the
curse (yadrsah sah vai sapah) and what was the motive for
this curse (yad-nimittah)? And how could such a
disagreement have arisen among the Yadus, who were all
devotees of Krsna (katham ekatmanarm bheda)? Please tell
me all these things (etat sarvam vadasva me).




Section — III

Sages curse the Yadus (10-
16)



Section-11I Sages curse the Yadus (10-16)

[ 11.1.10 ||
$ri-badarayanir uvaca
bibhrad vapuh sakala-sundara-sannivesam
karmacaran bhuvi su-mangalam apta-kamah
asthaya dhama ramamana udara-kirtih
sarnhartum aicchata kularm sthita-krtya-sesah

Sukadeva Gosvami said: The Lord, who bore His body (bibhrad
vapuh) as the amalgamation of everything beautitul (sakala-sundara-
sannivesarn), dutifully executed the most auspicious activities while
on the earth (su-mangalam karma acaran bhuvi), although He was,
in fact, without any endeavor already satistied in all desires (apta-
kamah). Residing in His abode (asthaya dhama) and enjoying life
(ramamana), the Lord, whose glorification is in itself magnanimous
(udara-kirtih), now wanted to annihilate His dynasty (kulam
sarmhhartum aicchata), as there still remained some small part of His
duty to be carried out (sthita-krtya-Sesah).



The Lord produced the curse through the brahmanas by
his will, since he desired to disappear with the Vrsnis
atter completing his intended work-- making all men
successtul by showing his most attractive form, pastimes,
and pleasures.

His form is described.

He had a body in which resided the beauty of all things.
His actions are described.

He performed most auspicious activities.

Situated in his abodes such as Dvaraka, he was enjoying,
with his dear wives.



This describes his astonishing pleasure.
All that he wanted to do was completed (apta-kamah).

He had the magnanimous tame (udara-kirtih) of giving
prema to the people born in the future, since he was
known for his form, pastimes and pleasures.

He then desired to destroy his family through the curse
of brahmanas, since he had three remaining activities to
perform: the devatas among the Yadus should be
reestablished in Svarga; his portions should be
reestablished in Vaikuntha, Svetadvipa, Badarikiasrama
and other places; and he would disappear with his eternal
associates from the eyes of materialistic people.



Section-111 Sages curse the Yadus (10-16)

| 11.1.11-12 ||
karmani punya-nivahani su-mangalani
gayaj-jagat-kali-malapaharani krtva
kalatmana nivasata yadu-deva-gehe
pindarakam samagaman munayo nisrstah

viSvamitro 'sitah kanvo
durvasa bhrgur angirah
kasyapo vamadevo 'trir
vasistho naradadayah

In the home of the chief of the Yadus, Vasudeva, the father of Krsna (yadu-deva-
gehe), the sages Visvamitra, Asita, Kanva (visvamitro asitah kanvah), Durvasa,
Bhrgu, Angira (durvasa bhrgur angirah), Kasyapa, Vamadeva, Atri (kasyapo
vamadevo atrih) and Vasistha, along with Narada and others (vasistho
naradadayah), once performed rituals (krtva karmani) that award abundant pious
results (punya-nivahani), bring great happiness (su-mangalani) and take away the
sins of Kali-yuga for the whole world just by being recounted (gayad-jagat-kali-
malapaharani). After Lord Krsna, who was staying in Vasudeva's house as time
personified (kalatmana nivasata yadu-deva-gehe), respectfully sent the sages off at
the conclusion of the ceremonies (munayo nisrstah), the sages went to the holy
place called Pindaraka (pindarakam samagaman ).



* First the Lord made arrangements for the curse to be
made.

* After performing horse sacrifices etc., sages who had been
called for the sacrifice, after being given donations,
arrived at a holy place near Pindaraka.

* They were permitted to leave by Krsna, who was the
personification of time: as time he had a desire to destroy
the dynasty.



Section-111 Sages curse the Yadus (10-16)

[11.1.13-15]
kridantas tan upavrajya kumara yadu-nandanah
upasangrhya papracchur avinita vinita-vat

te vesayitva stri-vesaih sambarh jambavati-sutam
esa prcchati vo vipra antarvatny asiteksana

prasturh vilajjati saksat prabriatamogha-darsanah
prasosyanti putra-kama kir svit safijanayisyati

To that holy place, the young boys of the Yadu dynasty (kumara yadu-nandanah)
had brought Samba, son of Jambavati (sambam jambavati-sutam), dressed in
woman's garb (stri-vesaih vesayitva). Playfully approaching the great sages
gathered there (kridantas tan upavrajya), the boys grabbed hold of the sages' feet
(upasangrhya) and impudently asked them (te papracchur avinita) with feigned
humility (vinita-vat), "O learned brahmanas (vipra), this black-eyed pregnant
woman (esa antarvatny asiteksana) has something to ask you (vah prcchati). She is
too embarrassed to inquire for herself (saksat prastum vilajjati). She is just about to
give birth and is very desirous of having a son (prasosyanti putra-kama). Since all
of you are great sages with infallible vision (amogha-darsanah), please tell us
(prabriita) whether her child will be a boy or a girl (kim svit safijjanayisyati)."



* Upasangrhya means “they touched the sages’ feet.”

e Kim svit means “Will she bear a son or not?”



Section-1III Sages curse the Yadus (10-16)

111.1.16 |
evarh pralabdha munayas
tan tcuh kupita nrpa
janayisyati vo manda
musalam kula-nasanam

O King (nrpa)! Thus put to a test (evarn pralabdha), the
sages became angry (munayah kupita), and told the boys
(tan ticuh), "Fools (manda)! She will bear you an iron club

(vah musalam janayisyati) that will destroy your dynasty
(kula-nasanam).”

* Pralabdhah here means “having their knowledge being
put to a test.”



Section — 1V

The Club becomes the tip
of the arrow and sharp

canes (17-24)



Section-1V The Club becomes the tip of the arrow and
sharp canes (17-24)

[ 11.1.17 ||
tac chrutva te 'ti-santrasta
vimucya sahasodaram
sambasya dadrsus tasmin
musalarm khalv ayasmayam

Upon hearing the curse of the sages (tat srutva), the
terrified boys (te ati-santrasta) quickly uncovered the belly
of Samba (sahasa sambasya udaram vimucya) and they
observed there (tasmin khalu dadrsuh) an iron club
(ayasmayam musalam).



Section-IV The Club becomes the tip of the arrow and
sharp canes (17-24)

[ 11.1.18 ||
kim krtam manda-bhagyair nah
kim vadisyanti no janah
iti vihvalita gehan
adaya musalarh yayuh

The young men of the Yadu dynasty said, "Oh, what have
we done (ki krtam)? We are so unfortunate (manda-
bhagyair nah)! What will our family members say to us
(kimh vadisyanti nah janah)?" Speaking thus and being very
disturbed (iti vihvalita), they returned to their homes
(gehan yayuh), taking the club with them (musalam
adaya).



Section-1V The Club becomes the tip of the arrow and
sharp canes (17-24)

| 11.1.19 ||
tac copaniya sadasi
parimlana-mukha-$riyah
rajha avedayam cakruh
sarva-yadava-sannidhau

The Yadu boys, the luster of their faces completely taded
(parimlana-mukha-sriyah), brought the club into the royal
assembly (tat ca upaniya sadasi) and in the presence of all
the Yadavas (sarva-yadava-sannidhau) they told King
Ugrasena what had happened (rajna avedayarn cakruh).

* They told Ugrasena, not Krsna.



Section-1V The Club becomes the tip of the arrow and
sharp canes (17-24)

| 11.1.20 ||
Srutvamoghar vipra-s$apam
drstva ca musalam nrpa
vismita bhaya-santrasta
babhuvur dvarakaukasah

O King Pariksit (nrpa), when the inhabitants of Dvaraka
(dvaraka okasah) heard of the infallible curse of the
brahmanas (srutva amogham vipra-sapam) and saw the
club (drstva ca musalam), they were astonished and
distraught with fear (vismita bhaya-santrasta babhavuh).




Section-1V The Club becomes the tip of the arrow and
sharp canes (17-24)

Il 11.1.21 ||
tac ciirnayitva musalam
yadu-rajah sa ahukah
samudra-salile prasyal
loharh casyavasesitam

After having the club ground to bits (tad musalam
carnayitva), King Ahuka [Ugrasena] of the Yadus (yadu-
rajah sa ahukah) personally threw the pieces (prasyad),
along with the remaining lump of iron (ca asya avasesitam
loham), into the water of the ocean (samudra-salile).



Ugrasena told everyone, “Do not have fear or shame.”
Without asking Krsna, he ground up the club.

A small piece remained which he thought
insignificant.

He threw it all in the water.

was



Section-1V The Club becomes the tip of the arrow and
sharp canes (17-24)

1 11.1.22 ||
kascin matsyo 'grasil loham
carnani taralais tatah
uhyamanani velayam
lagnany asan kilairakah

A fish swallowed the iron lump (kascin matsyah loham
agrasid). The powdered iron (ctirnani), carried back to the
shore by the waves (tatah taralaih velayam uhyamanani),

stuck there (lagnany) and grew into sharp canes (erakah
asan).



Section-1V The Club becomes the tip of the arrow and
sharp canes (17-24)

111.1.23 ||
matsyo grhito matsya-ghnair
jalenanyaih saharnave
tasyodara-gatar loham
sa salye lubdhako 'karot

The fish was caught (matsyo grhitah) in the ocean (arnave)
along with other fish (anyaih saha) in a fisherman's net
(matsya-ghnair jalena). The iron lump in the fish's stomach
(tasya udara-gatamn loham) was taken by the hunter Jara

(sah lubdhakah), who fixed it at the tip of his arrow (salye
akarot).



Section-1V The Club becomes the tip of the arrow and
sharp canes (17-24)

111.1.24 ||
bhagavan jinata-sarvartha
iSvaro 'pi tad-anyatha
karturh naicchad vipra-sapam
kala-ripy anvamodata

Knowing fully the significance of all these events (jiata-
sarvartha), the Supreme Lord (bhagavan), though capable
of reversing the brahmanas' curse (vipra-sapam tad-
anyatha kartum isvarah api), did not wish to do so
(naicchad). Rather, in his form of time (kala-rapy), he
sanctioned the events (anvamodata).



* Thus ends the commentary on First Chapter of the
Eleventh Canto of the Bhagavatam for the pleasure of the
devotees, in accordance with the previous acaryas.



